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В тоиж днь мчнꙇе стго аполинарꙇѧ антиохиѧнина, архиепⷭкпа равенскꙋ градꙋ. блⷭгви ѡⷮче.

Во дни клавдиѧ црѧ. пришеⷣшꙋ ѡⷮ антиохиѧ петрꙋ апⷭлꙋ ꙇс хвꙋ. в римстѣ градѣ. мнози с 
нимъ хрⷭтꙇѧни в римъ прꙇидоша слꙋжащꙇи емꙋ. бывшема же има вⸯ жидовьстѣ соньмѣ. рече 
петръ к нимъ глѧ. ꙗко азъ жидовинъ есмь ѡⷮ ꙇюдеи. любве ради братꙇѧ прꙇидо. во многиж 

дни [Fol. 371b] бесѣдꙋюще со июдеи приношаше имѧ ꙇсво ꙗко во истинѹ снъ бжꙇи есть. иже 
спсетъ род члчь. возвѣщаѧ имъ ѧже здѣ елико сотвори силъ во ꙇили. ꙗкоже пррцы глаша. 
мнозиж ѡⷮ ꙇюдеи кающесѧ о своемъ невидѣнꙇи. вѣровахꙋ во ха. проповѣдающꙋ петрꙋ. не 
токмо жидове но и римлѧне, с радостꙇю прꙇимахꙋ слово глюще. ꙗко посѣтилъ есть бгъ род 
члчь. посла бгъ сна своего ѡбновити всего мира. и вѣровахꙋ во ха и крщахꙋсѧ. многом же 
лѣтом минꙋвшем. гла блженыи петръ апⷭ�лъ ко аполинарꙇю ѹчнкꙋ своемꙋ. се наꙋченъ еси ѡⷮ 
всѣхъ ѧже сотвори ꙇс. въставъ прꙇими дхъ стъ и сщенꙇе. ꙇ иди во град рекомыи равенъ. 
множество бо людеи тꙋ живетъ. проповѣжъ имѧ ꙇсво без страха. во истинꙋ бо вѣси, ꙗко во 
истинꙋ снъ бжꙇи есть. даровавыи мертвым животъ. словомъ исцѣленꙇе недꙋжным. по мнозѣ 
же бесѣдѣ сотвори млтвꙋ блжныи петръ. и возложи рꙋкꙋ на главꙋ его, рече емꙋ. да послет 
гь нашь ꙇс хс аггла [Fol. 372a] своего. иже ѹготовит пꙋть твои, и прошенꙇѧ твоѧ подастъ ти, 
и лобзавъ и ѡⷮпꙋсти. и пришⷣешꙋ же стмꙋ аполинарꙇю. не далече ѡⷮ града сꙋщꙋ 
равеньскомꙋ. обита ѹ етера воина именем иринꙇѧ. емѹж ѡⷮкꙋдꙋ прꙇиде и что хотѧше 
творити. рече к немꙋ воинъ. ѡⷮче странныи снъ мои слѣпъ есть. но аще есть каѧ сила въ 
проповѣданꙇи твоем. исцѣли и да прозрит. и въ слѣд бга твоего поидꙋ. и вѣрꙋю во нь. тогда 
со дерзновенꙇем аполинарꙇи повелѣ привести и к себѣ. съшедшем же сѧ всѣм и зрѧщем. не 
сотвори иного ничтож аполинарꙇи. развѣ ѡбразъ кртⷭ�ныи сотвори на ѡчꙇю слѣпаго. рече бже 
сыи не на едином мѣстѣ, но вездѣ. ты и внесе разꙋмъ сна своего и га нашего ꙇс ха во град 
сеи. да не токмо плотнаѧ ѡчеса просвѣтиши, но и внꙋтренѧꙗ ѡчеса ѡⷮверзеши живꙋщим 
поганом на семъ мѣстѣ. да разꙋмѣвше ꙇс ха сна твоего бга нашего. вмѣститсѧ в нѧ мое 
проповѣданꙇе въскорѣ с радостꙇю. [Fol. 372b] и скончавшꙋ емꙋ млтвꙋ. прозрѣ слѣпецъ. и 
валѧꙗсѧ пред ногама блженаго аполинарꙇѧ. с родителⸯ ма своима вкꙋпѣ вѣрꙋ ѧша къ бгꙋ. 
и кртⷭ�ишасѧ в рѣцѣ сꙋщꙇи не далече ѡⷮ града равеньска. жена же мꙋжа тривꙋна именем 
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ѳекла. многа лѣта в недꙋзѣ лежаше, еѧже ни единъ же врачь не можаше исцѣлити. 
приключи же сѧ крщеномꙋ воинꙋ посѣтити жены его болѧщи. речеж воинъ. есть ѹ мене 
старецъ, члкъ страненⸯ иже сна моего безъ всѧкого врачества исцѣли. аще ѹбо повелиши 
прꙇити емꙋ. абꙇе исцѣлит ю. речеж емꙋ тривꙋнъ. ѡⷮкꙋдꙋ же сѣмо прꙇиде. речеж емꙋ онъ ѡⷮ 
рима. тривꙋнъж рече. то римлѧнинъ ли есть. воинъж реⷱ не вѣмъ, но всѧко рещи гречинъ есть. 
тривꙋнъж рече таи приведи в дом мои, да разꙋмѣю аще истинꙋ глеши. вшед же блженыи 
аполинарꙇи в равенсⸯ кꙇи град знаменавсѧ рече. бже споспѣшникъ мнѣ бꙋди. да прославитсѧ 
имѧ твое и да бꙋдетъ волѧ твоѧ. вⸯведенꙋ же съ честꙇю бывшꙋ [Fol. 373a] емꙋ в дом 
тривꙋнь. рече к немꙋ тривꙋнъ. добрѣ прꙇиде врачю. что бо есть слаже жажꙋщемꙋ, но вода 
стꙋдена. речеж к немѹ стыи аполинарꙇи. да почиетъ на ваⷭ� миръ га нашего ꙇс ха. тривꙋнъж 
рече кто есть егож глеши. ѡⷮвѣща, снъ бга живаго ѡбновлеи весь миръ погибшь. тривꙋнъ 
рече. азъ вижꙋ ꙗко ты еси галилеѧнинъ. ѡⷮвѣща, еи. тривꙋнъж рече. ѹмѣеши ли врачество. 
ѡⷮвѣща стыи аполинарꙇи. ничтож кромѣ ꙇсва имене. тривꙋнъж рече. то каѧ сила есть во ꙇсѣ. 
стыиж аполинарꙇи рече. призови сто воинъ своих. и всѣм зрѧщемⸯ познаеши имѧ ꙇсво. 
стоѧщимъж имъ рече тривꙋнъ. се жена моѧ ложемъ болитъ давно. еѧже не могꙋтъ 
исцѣлити врачеве. аще бо вⸯ тебѣ каѧ есть сила то твори. ѡⷮвѣщаж стыи аполинарꙇи к немꙋ. 
да ѡⷮверзет бгъ ѡчи срⷣцъ ваших. да зрѧще чюдесъ его. вѣрꙋ имѣте ꙗко ꙇс хс бгъ есть. и 
прꙇимъ женꙋ за рꙋкꙋ рече. востани во имѧ га нашего ꙇс ха, и вѣрꙋи во нь. и к томꙋ не рцы 
[Fol. 373b] иного подобна емꙋ. абꙇеж воставши жена. слѣзе с ложа вопиющи и глющи. нѣсть 
иного бга развѣ ꙇса ха, егож проповѣдаеши. видѣвъж тривꙋнъ, и воини его прославиша иже 
сотвори таковаѧ. может бо сеи аще и возлюбѧт во бранѣх помощъ творити. тогда тривꙋнъ съ 
женою и з дѣтми, и съ домом своимъ вѣроваша во ꙇса кртⷭ�ишасѧ ꙇ инꙇи мнози поганꙇи иже 
сꙋть тꙋ обрѣлисѧ приѧша вѣрꙋ ꙇс хвꙋ. пребыⷭ� же вⸯ домꙋ тривꙋни, внꙋтрьѹдꙋ града 
равеньска стыи аполинарꙇи. и по всѧ дни прихожахꙋ к немꙋ мнози ѡⷮ людеи. и ѹчаше ѧ 
таи глѧ. вѣрꙋите во ꙇса. тои бо есть бгъ нбꙋ и земли, и вѣрꙋюще крщахꙋсѧ. мнози же ѡⷮ 
добра рода вⸯ даѧхꙋ чада своѧ стмꙋ аполинарꙇю, стымъ книгам ѹчитисѧ. наипачеж 
вѣрꙋющим во ха литꙋргию и крщенꙇѧ стыи аполинарꙇи вⸯ домꙋ тривꙋни, творѧше со ѹчнки 
своими. скончавшемаж сѧ вꙇ. лѣтома. два попа сти. адерета, и калокера. маркꙇѧнаж чтⷭ�наго 
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[Fol. 374a] мꙋжа. и левкадꙇѧ ѳилосоа. ‹на› дꙇꙗконьство сти и ·ѕ· клирикъ. с нимиж поѧше 
днь и нощь бгѹ. и ꙗко мнози быша людꙇе хртⷭ�ꙇѧньстꙇи. и растѧше слѹх стго аполинарꙇѧ о 
проповѣданꙇи ꙇс хвѣ, и не могꙋще емꙋ ѹтаитисѧ. повѣдаша ѡ нем сатꙋрнинꙋ кнѧзю. 
пославⸯ же кнѧзь приведе и, и постави и пред архиереи равенⸯскаго капетꙋлѧ. вопросиж кнѧзь 
кто есть. ѡⷮвѣща же стыи аполинарꙇи велꙇеⷨ гласом хртⷭꙇѧнъ есмь. дꙋксъ рече кто есть хс. 
стыи аполинарꙇи рече, снъ бга живаго, имже всѧ тварь живет нбⷭнаѧ и зем̾ленаѧ и морьскаѧ. 
дꙋксъ рече да тои ли то посла к нам ѡставити слꙋжбꙋ богъ наших. елма не свѣси имене 
стго диева. како велꙇи есть и живет вⸯ капетꙋли сего града. ꙗко достоитъ ти повинꙋтисѧ 
емꙋ. стыи аполинарꙇи рече гдѣ тои есть живыи не свѣм, и кꙋю црквь имать не видѣх. гла 
емꙋ архиереи. грѧди и виж великꙋю црквь дивно ѹкрашенꙋ. тꙋ бо имаши видѣти ѡбразъ 

непо-[Fol. 374b]бѣ‹димаго› дꙇѧ. влѣз же вⸯ капетꙋль стыи аполинарꙇи. и засмѣѧвсѧ рече ко 
архиереѡм. селико злато и сребро и красотꙋ лꙋче бы дати нищимъ, нежели да висит пред 
дѣмоны. тогда архиереи поганⸯ стꙇи биша и велми и сокрꙋшиша. ꙇ изнесоша еле жива при 
мори ѡставльше и. вземше же и ѹчнцы, съкрыша и вⸯ домꙋ жены етеры вдовица мало что 
помогшем. по шести же мцⷭ�ъ мꙋжъ етеръ честенъ, именем вниѳантъ, живыи во градѣ 
класьцѣм внезапꙋ нѣмъ быⷭ�. емꙋже мнози врачеве помощи не сотвориша никоеѧж. повѣдаша 
же емꙋ ꙗко рабъ бжꙇи аполинарꙇи живъ есть, и ѹ етеры жены вⸯ довица крыетсѧ. тогда 
пославши жена его к немꙋ, молѧше и дабы посѣтил мꙋжа еи. пришеⷣшꙋ же вⸯ дом стомꙋ 
аполинарꙇю. раба етера имꙋщи дꙋхъ нечистъ и возопи глющи. ѡⷮиди рабе живаго бга. аще 
ли же ни. сотворю да свѧзана тѧ извлекꙋ изъ сего града. рече к неи стыи аполинарꙇи. 

премолчи дꙇѧволе изыди и-[Fol. 375a]з неѧ. и к томꙋх не гли въ члцѣх. и абꙇе изыде дꙋхъ 
нечистъ из неѧ. вшед же мчикъ в дом вниѳантовъ, видѣ и лежащъ, и рече. ги ꙇсе хе, 
затворивыи ѹста члкꙋ семꙋ, да не призоветъ к томꙋх бѣсъ въ свою помощъ. ѡⷮверзи емꙋ 
ѹста скоро, да призовет имѧ твое блⷭ�веное и вѣрꙋ иметъ ꙗко ты бгъ живыи во вѣки 
вѣкомъ. и хрⷭ�тꙇѧном рекшим аминь. в тои чаⷭ� разрⷣѣшисѧ ꙗзыкъ его, и хвалѧше бга глѧ. 
нѣсть инъ бгъ развѣ проповѣдаемыи аполинарꙇем. в тои же днь боле пѧти сотъ вѣроваша 
во ꙇса, хвалꙋ воздающе бгꙋ, и аполинарꙇю рабꙋ его. имже просвѣщени бывше. не по мнозѣх 
же днех. етери ѡⷮ поганых ѹбѣжⷣени бывше ѡⷮ нечистаго дꙋха. и свою волю хотѧще 
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сотворити. ѧша стго аполинарꙇѧ и велⸯ ми биша и жезлием. бранѧще не поминати имене ꙇсва. 
на землиж лежа вопиѧше глѧ. ꙗко во истинꙋ тои есть бгъ, волею мꙋкꙋ прꙇимъ плотꙇю 
спсенꙇѧ ради члча. не терпѧщеж поганꙇи свидѣтельства его [Fol. 375b] слышати. босама 
ногама поставиша и на ѹглех горꙋщих. онъж наипаче ха проповѣдаше. изгнаша же и 
поганꙇи из града клаⷭ�ка глюще емꙋ. всѧко аще исцѣленꙇе твориши. во град не входи да 
живъ бꙋдеши. бѣ же стыи аполинарь лежа ѹ града. и повѣдаѧ ѡ имени ꙇсвѣ. и 
непрестанно прихожахꙋ к немꙋ мнози из града, боѧщеисѧ бга слꙋжахꙋ емꙋ. мнози бѣѧхꙋ 
хртⷭ�ꙇѧнꙇи людꙇе. наипачеж сꙋще добра родꙋ. имѣѧхѹж обитель крщена чадь, не далече ѡⷮ 
града идѣже стꙋю литꙋргию творѧше мчнкъ. и крщашеж в мори во имѧ ѡⷮца и сна и стго 
дха. по мнозѣх же лѣтех стыи аполинарь во емилꙇю иде люди таи ѹча. предав равен̾6скꙋю 
црквь калогерꙋ попꙋ. творѧщꙋ и томꙋ силы многи ѡ имени ꙇсовѣ. не по мнозѣх же лѣтех 
прꙇиде стыи аполинарꙇи ѡⷮ елимꙇѧ. и крщена быⷭ� приѧша и с великою радостꙇю въ то времѧ 

рꙋъ патрикъ дꙋксъ бъ въ равеньстѣм градѣ. емꙋже дщи единочада недꙋгом бо-[Fol. 

376a]лѧщи. повѣдашаж емꙋ о имени стаго аполинарꙇѧ. и повелѣ привести и в дом свои дабы 
посѣтилъ дщерь его. и егда вниде в дом его съ клирики своими ѹмре двца. и слышавъ 
свѧтыи аполинарꙇи плачъ ѹвѣдѣ ꙗко ѹмре. сниде же рꙋъ патрикъ со слезами запрещаѧ 
емꙋ и глѧ. добро бы было аще бы в дом мои не пришелъ. разгнѣваша бо сѧ велицыи бози, 
не хотѣша бо дщере моеѧ спасти, ты же како бы моглъ спⷭ�то ю. и вси сꙋщꙇи с ним 
плакахꙋсѧ. речеж к немꙋ стыи аполинарь. дерзаи патрикꙇи клени ми сѧ ѡ спсенꙇи кесаревѣ 
ꙗко пꙋстити двцꙋ въ слѣд ити спсителѧ своего, и ѹзриши силꙋ га нашего ꙇс ха. рꙋъ 
патрикъ рече. вѣмъ ꙗко двца ѹмре и нѣсть жива. обаче ю аще ѹзрю стоѧщꙋ и глющꙋ 
восхвалю силꙋ бга твоего, и не возъраню еи въ слѣд ити спсителѧ своего. тогда всемꙋ 
народꙋ плачющꙋсѧ. стыи дерзаѧ о ꙇсѣ пристꙋпи и прикоснꙋвсѧ двцы рече. ги ꙇсе хе бже мои. 
поспѣваѧи [Fol. 376b] апⷭ�лꙋ своемꙋ петрꙋ а моемꙋ наставникꙋ. призри на двцꙋ сию ꙗко 
твоѧ тварь есть, и нѣсть бга развѣ тебе. и возрѣвъ на ню рече. что лежиши въстани, ꙇ 
исповѣдаисѧ творцꙋ своемꙋ. онаж абꙇе въставши вопиѧше глющи. великъ есть бгъ егож 
проповѣдаетъ аполинарꙇи раб его. быⷭ� же в тои чаⷭ� радость пред всѣми, и пред хртⷭ�ꙇѧны. ꙗко 
возвеличисѧ имѧ га нашего ꙇс ха. кртⷭ�и же сѧ двца съ мтрꙇю и с домом своим. мꙋжьска полꙋ 
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и женьска дшь ·т· и ·кд· но инꙇи мнози поганꙇи вѣрꙋ ѧша во ха рꙋъж патрикъ боѧсѧ бга. 
таи люблѧше стго аполинарꙇѧ, и слꙋжаше емꙋ. а дщи его ѹдѣлисѧ къ бгꙋ и пребыⷭ двю. 
повѣданож се быⷭ кецарю ѡⷮ поганъ. ꙗко мꙋжъ етеръ пришед ѡⷮ антиохиѧ. волъшвенꙇи и 
обаѧнꙇи имѧ ꙇса жидовина внесе во град равен̾скꙇи. и народ многъ послꙋшаетъ его. но и домъ 
рꙋѳа патрика. прꙇимъж кесарь вѣсть сию. написа книги кⸯ викарю. ꙗко началникъ тои 
дѣтели.. ли богомъ да [Fol. 377a] повинетсѧ, ли далече съ землѧ да посланъ бꙋдеⷮ, призвавъⷤ 
месалинъ викарь стго аполинара въ преторъ гла емꙋ преⷣ капетꙋльскїи архиереиⷭⷭⷭⷭⷭ ⷭ. како ти 
есть имѧ. ѿвѣща стыи аполинарь нарицаюсѧ. месалинъ рече. кꙋю кознь имаши. стыи 
аполинарь ѿвѣща. хртⷭ�їѧнъ есмь, ѹчнкъ апⷭ�льскъ. месалинъⷤ рече. то кто есть хс. стыи 
аполинарь рече. снь бга живаго сотворивыи нбо и землю, и всѧ живы. месалинъ реⷱ. ты ѡ оноⷨ 
хѣ глеши. иже преⷤ времене глашесѧ снъ бжїи, и ѿ июдеи ѹбїенъ быⷭ�. то аще бы бгъ былъ, 
не бы ѹмерлъ, ни бесчестїѧ бы прїѧлъ. но гордъ сыи досаженїе приѧтъ, и смерти преданъ 
быⷭ�. и кимъ словомъ и съ боги вⸯчитаеши, мы не вѣмы. стыи аполинарь ѿвѣща. се їс, о 
немже глю. бгъ бѣ и есть, во вѣки. но хотѧ роⷣ члческїи ѿ работы дѣмоньскиѧ свободити, 
низложисѧ. и воплощьсѧ ѿ стго дха. роди же сѧ ѿ двы, ѧже мꙋжа николиⷤ не зна. месалинъ 
рече. и мы се слышахоⷨ [Fol. 377b] но не ѧхоⷨ вѣры. стыи аполинарь ѿвѣща. послꙋшаи кнѧже 
мꙋжески. бгъ ѹбо бѣ пребываѧ въ чтⷭ�ѣ телеси, творѧ чюдеса дивна. а еже ѧтъ быⷭ� жидⸯми 
и пропѧтъ. тѣло еⷤ взѧтъ ѿ двы, пострада. бгъ бо беⷥ страсти пребываеⷮ и безⸯ смерти. иже и 
то тѣло третїи днь воскрси, ѿ мертвыⷯ. и ѧвльсѧ многоⷨ взыде на нбса, ѿнюдꙋже и сниде 
бгъ. толикꙋ же ѡбласть вѣрꙋющиⷨ вⸯдалъ есть. да именеⷨ его бѣсы изгонѧтⸯ и недꙋжныѧ 
ѹврачевати. викарь рече. ты препрѣти мене не можеши. да быⷯ послѣдовалъ богоⷨ невѣдомыⷨ. 
иже болѧре не знаюⷮ. но все оставль прїиди вⸯ капетꙋль. и принеси рꙋкама своима кадило 
великомꙋ и гремѧщемꙋ богꙋ да живъ бꙋдеши. аще ли же ни тако ми спсенїе царево 
мꙋчити тѧ имаⷨ различными мꙋками ‹и› ѿ земли послати. стыи аполинарь ѿвѣща. во 
истинꙋ вижⷣь. ꙗко аще идꙋ вⸯ капетꙋль видѣти имаши. ꙗко рꙋкама моима жертвы не имаⷨ 

принести дѣмоноⷨ. но гꙋ мо-[Fol. 378a]емꙋ їс хꙋ жертвꙋ и пѣнїе и блгоѹханїе воздаⷨ. иереиⷤ 
поганїи воскликнꙋвше рѣша. ѡ кнѧже вѣси ꙗко возложилъ есть себѣ имѧ иереиско хощеⷮ 
именеⷨ нашиⷨ прелⸯстити люди, но мꙋчи и о тои дерзости. реⷱ. викарь къ слꙋгаⷨ, совлекше и 
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бити глюще. ослабнꙋ же сотвори жертвꙋ богомъ онъⷤ бїемъ вопиѧше сице глѧ хртⷭ�їѧнъ есмь, 
твори е ⷤ хощеши. внегда же сїиⷨ бывахꙋ на рабѣ бжїи. единъ ѿ архиереи поганьскиⷯ рече к 
викарю. пропѧтъ да бꙋдетъ. да велми мꙋчимъ воздасть славꙋ богомъ бесмертныⷨ. стыи 
аполинарь мꙋчиⷨ глаше. ги їсе хе ты еси бгъ жиⷡ. а иного не вмѣнѧю. месалинъ викарь рече. 
рцы ми пагꙋбниче каѧ ти мзда бꙋдетъ о сиⷯ мꙋкаⷯ. стыи аполинарь ѿвѣща. претерпѣвыи 
до конца о хѣ спсенъ бываеⷮ. и аще ѹмретъ живъ бꙋдеⷮ, то есть мзда хртⷭ�їѧноⷨ. слышавшеⷯ 
сїи вси славлѧхꙋ бга нбⷭ�наго. ꙗко мчнкъ крѣплїи быⷭ� мꙋчиⷨ паче мꙋчащиⷯ. кнѧзьⷤ рече еще 
мꙋчите и, и на раны его горющⸯ [Fol. 378b] ѹкропъ возливаите. корабльⷤ ѹготовавше 
всадите и въклепше въ ѹже желѣзное. везете же и во страны люриковы. единъⷤ ѿ слꙋгъ 
горшꙋ пакость творѧше рабꙋ бжїю. бѣсенъ бывъ издъше. стыи аполинарь въставъ рекїи 
викарю нечестиве почто не вѣрꙋеши въ сна бжїѧ. да избѣжите ѿ вѣчныѧ мꙋки. тогда 
разгнѣвавсѧ кнѧзь повелѣ каменїемъ ѹста его разбити. видѣвшеⷤ хртⷭ�їѧнѣ толико чюдо 
смѧтошасѧ, и снемшесѧ с поганы побѣдишасѧ, и ѹбиша ѿ поганъ боле двꙋ стꙋ мꙋжъ. но 
и самого викарѧ хотѧхꙋ погꙋбити. кнѧзьⷤ ѹбоѧвсѧ скры[в]сѧ. а стго аполинара повелѣ въ 
ѹже въкленꙋти. и в мерⸯскꙋю темницꙋ вⸯсадити. и вⸯ кладѣ нози емꙋ повелѣ забити, и не 
дасть емꙋ брашна да ѹмреⷮ. агглъⷤ гнⷭ�ь пришеⷣ к немꙋ нощїю, зрѧщема стражеⷨ препитѣ и, и 
ѹкрѣпль ѿиде. вⸯ четвертыиⷤ днь ѹвѣдѣвъ кнѧзь ꙗко живъ есть. таи вⸯ корабль всажъ 
свѧзавъ ѿ земли посла. [Fol. 379a] о немже идоша ѿ клироса слꙋжаще емꙋ. и црквь 
равен̾6скꙋю хранѧхꙋ попове и дїѧкони, и мнози бывахꙋ хртⷭ�їѧни. плавающимⸯ же имъ вⸯ 
корабли приближиⷭ� ко краю коренитьскꙋ. внезапꙋ же бꙋрѧ быⷭ�. и ѹдари корабль, и сеи 
разбисѧ. ї излѣзоша на брегъ стыи аполинарь. съ клирики своими и со двѣма воинома. а 
прочїи в мори ѹтонꙋша. гласта же емꙋ воина. ги ѿче камо идевѣ, ли что сотворивѣ. рече 
има кртⷭ�итасѧ во имѧ їс хво, и жива бꙋдета. онаⷤ абїе отверⸯгшасѧ идолъ. кртⷭ�истасѧ во има 
ѿца и сна и сго дха. тогда наченше ходити ѿ мѣста проповѣдающе слово бжїе. и никтоже 
иⷯ не прїимаше. чтⷭ�нꙋ же члкꙋ етерꙋ братъ прокаженъ быⷭ�. видѣвⸯ же стыи аполинарь рече 
емꙋ. хощеши ли зⷣравъ быти. рече хощꙋ. стыиⷤ аполинарь рече. вѣрꙋи во имѧ га їс ха. он же 
рече аще мѧ исцѣлиⷮ, то тои есть бгъ. призвавъ же стыи аполинарь имѧ їс хво. прикоснꙋсѧ 
емъ, и абїе зⷣравъ быⷭ. и ѿвергъсѧ дѣмонъ, вѣрова во їса и кртⷭисѧ. [Fol. 379b] и пребыⷭ ѹ него 
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дни многи. ѿтꙋдꙋⷤ прїиде во страны дꙋнаиски и многи обрати къ бгꙋ. егдаⷤ ощꙋтиша и 
поганїи. ꙗко врагъ есть идолоⷨ, хотѣша и ѹбити. онъⷤ побѣгъ прїиде во страны фрачески. и 
пребыⷭ тꙋ дни многи. бѣ же близъ его цркви серапиѡнова. тои серапиѡнъ въ ты дни ничесоⷤ 
хотѣ своимъ проглати. внегдаⷤ много приношахꙋ емѹ нѣкогда прогла дꙋхъ бѣсенъ глѧ. не 
вѣсте ли ꙗко ѹчнкъ петровъ апⷭла хва из рима сѣмо прїиде и свѧза мѧ проповѣдаѧ їса сна 
бжїѧ. то  аще не изгнанъ бꙋдетъ ѿ сего мѣста, мы ваⷨ ползы не можеⷨ творити. ї изыскавше 
поганїи ѡбрѣтоша стаго аполинара. вопросиша же и, что дѣеши в нашиⷯ предѣлеⷯ. рече имъ 
стыи аполинарь, ꙗко хртⷭїѧнъ есмь. ї имени ради хва ѿ равеньскаго града ѿ земли посланъ 
есмь. ониⷤ совлекше и велми жезлиеⷨ биша и до морѧ донесоша. испрошьше же ѹ кнѧзѧ 
корабль грѧдꙋщъ во италию. всадиша стго аполинара съ своими [Fol. 380a] ѹчнки глще. 
лꙋче емꙋ жити тамо ѿнюдꙋже прїиде. или люди развращати, или жертвы возбранѧти богоⷨ 
нашиⷨ. по треⷯ же лѣтеⷯ прїиде стыꙵ аполинарь в равеньскїи граⷣ. и хртⷭїѧни приѧша и с великою 
радостїю. славѧще бга. привеⷣшаго ѿца и ѹчителѧ иⷯ. многаⷤ чюдесѧ сотвори гь имъ. во 
странаⷯ далтїискиⷯ возвращенїеⷨ его. по мноꙁѣхъⷤ лѣтеⷯ поющꙋ емꙋ литꙋргїю. на селѣ етера 
честна мꙋжа. емꙋже бѣ имѧ пиринеꙵ. внезапꙋ возмолвиша поганїи ѡ имени стго аполинарїѧ. 
и нашеⷣше на нь свѧзаша и ведоша и на торжище бїюще. видѣвшеⷤ архиереи капитꙋльстїи. 
и разгнѣвашасѧ глюще. сеи нѣсть достоинъ прїити преⷣ великого бога диѧ, велми бо сѧ 
порꙋга емꙋ. но да веденъ бꙋдеⷮ въ церковь аполоновꙋ, и тꙋ ѹзритъ силꙋ бесмертныⷯ богъ. 
идѹщꙋ же емꙋ многа честнаѧ чадь, поганїи же и хртⷭїѧнїи с нимъ идѧхꙋ. глахꙋ же 
поганїи, да видиⷨ аще члкъ сеи ослабиⷫ есть. вшеⷣшеⷤ вⸯ церковь и видѣвъ [Fol. 380b] идола 
аполона рече стоѧщиⷨ сеи ли есть богъ, на ньже ѹповаете. рѣша же сїи первыи вⸯ бозѣⷯ, и 
хранитель градꙋ. стыи аполинарь рече. не бꙋди емꙋ николиⷤ блга. но семꙋ разоренꙋ бывшꙋ. 
бꙋди хранитель живꙋщиⷨ в семъ мѣстѣ хртⷭїѧноⷨ. ги їс хс, истинныи бгъ. и ꙗко сотвори 
млтвꙋ распадесѧ идолъ. и цркви неприѧзнена разорисѧ. поганїи же видѣвше бывшее, 
возопиша глюще. нечестивыиⷤ старецъ да побїенъ бꙋдеⷮ, имже всѧ разорена быша. хртⷭїѧнѣ 
же хвалѧще глахꙋ. во истинꙋ тои есть бгъ творѧи таковаѧ. симъ ѿцмъ нашиⷨ. и молвꙋ 
сотворивше поганїи предаша и кнѧзю етерꙋ именеⷨ таврꙋ, дабы и ѹбилъ. он же собравъ всю 
честнꙋю чадь града вⸯ преторъ свои. сими словесы гла к немꙋ. молиⷨ ти сѧ рцы наⷨ коею 
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силою твориши си. или гдѣ соборъ и знаменїѧ твориши, да толико народа въ слѣⷣ тебе 
идетъ. стыиⷤ аполинарь рече. нѣсть иноѧ силы развѣ га  нашего їс ха. даръ бо имаⷨ [Fol. 

381a] бжїи въ срⷣцыⷯ нашиⷯ ѡбаче аще ѡбители ищеши, нѣсть далече ѿ града. тꙋ ѹчимъ 
хртⷭїѧны бжїю ѹченїю. тавръ кнѧзь рече. имаши ли помощ̾ники аполинарь ѿвѣща, многи. 
тавръ рече гдѣ сꙋть ннѣ. рече стыи аполинарь. в семъ равеньстѣⷨ градѣ сꙋть. тавръⷤ кнѧзь 
рече. имаши ли силꙋ бжⷭтва. рече же стыи аполинарь се глаⷯ ти. есть сила вышнѧго га 
нашего їс ха. тавръ кнѧзь рече. се есть ѹ насъ слѣпецъ ѿ ржтⷭва. да аще призвавъ имѧ 
рекомаго вашего пропѧтаго ѿверзеши ѡчи емꙋ. вѣрꙋ имеⷨ ꙗко во истинꙋ тои есть бгъ. аще 
ли ни. огню тѧ имаⷨ предати, да ѹмреши по дѣлоⷨ своимъ. речеⷤ стыи аполинарь, да прїидеⷮ 
сѣмо слѣпецъ. пришешⷣꙋ же емꙋ. рече к немꙋ стыи аполинарь. во имѧ їс ха пропѧтаго 
ѿверзи ѡчи твои и виждь. абїеⷤ онъ ѿверзе ѡчи и прозрѣ. дивиша же сѧ всѧ силы кнѧжа 
глюще. тои есть истинныи бгъ, иже дѣтъ таковаѧ. мнози же ѿ ниⷯ вѣроваша во їса. тогда 
тавръ кнѧзъ избави и [Fol. 381b] ѿ людеи, и посла и нощїю на село свое. вдалѣ ѿ града 
шесть поприщъ, рекъ сохраните и. и пребыⷭ тꙋ четыре дни. и тꙋ прихожⷣахꙋ вси хртⷭїѧнѣ, и 
ѹченїе прїимахꙋ ѿ него. и различны недꙋги ѹбо цѣлѧше. во дни же еспасїѧна црѧ ѿ 
зависти ропотъ быⷭ великъ ѿ архиереи капетꙋльскихъ. на стыи аполинарь. послашаⷤ книги 
в римъ къ кесареви глюще. сеи аполинаръ проповѣдаеⷮ противнаѧ царьствꙋ нашемꙋ, и 
спсенїю. и римлѧноⷨ римⸯскаѧ честь погибнꙋти хощетъ. не малъ бо нароⷣ прелⸯщенъ быⷭ имъ. 
по всѧ бо дни ѹкарѧетъ бесмертныѧ боги наша. чарованїи и хꙋдожьствы. церкви наша 
разори. о семъ токмо да ѹбїенъ бꙋдетъ старецъ. а прочїи живи бꙋдꙋтъ, ї имѧ римлѧнъ 
пребꙋдеⷮ. посла же к нима црь книги сица. да аще кто дерзостїю сицею. непобѣдимыⷨ богомъ 
безчестїе. и досаженїе принесеⷮ кротость ради богъ. или жертвꙋ да сотворитъ. или да 
изгнанъ бꙋдеⷮ из града. не достоитъ бо наⷨ богъ мⸯстити сами [Fol. 382a] аще сѧ разгнѣваюⷮ, 
могꙋтъ себе мъстити. пришеⷣшимъⷤ книгаⷨ къ честномꙋ мꙋжꙋ. емꙋже имѧ димостенъ сꙋщꙋ 
петрьцꙋ и ѕѣло поганꙋ. повелѣ привести стго аполинара. егдаⷤ ста преⷣ ниⷨ. возопиша поганїи 
глюще. что ищеши ѹ него кнѧже. мы вѣмы ꙗко хртⷭїѧнъ есть. или мꙋчи и. или далече ѿ 
града посли и да не погибнеⷨ. димостинъ патрикъ рече. рцы ми старыи лестче кꙋю вѣрꙋ 
имаши. стыи аполинарь ѿвѣща. не лжꙋ славѣ вашеи. но истиннꙋ глю хртⷭїѧнъ есмь, и 

8



Mareš, F. V.: An Anthology of Church Slavonic Texts of Western (Czech) Origin. München 1979, 178-191.

наѹченъ стыⷨ петроⷨ апⷭлоⷨ, и тѣⷨ посланъ есмь в сеи славныи граⷣ. именеⷨ їс хвоⷨ вѣровавше 
гражане спсенїе обрѧщꙋтъ. димостенъ петрецъ рече. что много глеши. времѧ есть да 
безꙋмїе твое сотворитъ жертвꙋ богомъ. стыи же аполинарь ѿвѣща. азъ жертвꙋ имаⷨ себе 
принести ѡ спсенїи снъ моиⷯ, ѧже приѡбрѣтоⷯ. иже ѹбо не ѿвержетсѧ идоⷧ. и не поклонитсѧ 
нбⷭномꙋ бгꙋ сꙋщемꙋ со гмъ нашиⷨ їс хмъ и цо стыⷨ дхомъ [Fol. 382b] црюющиⷨ во вѣки. 
горѣти имать во ѡгни вѣчинѣⷨ. а иже вѣрꙋ иметъ и кртⷭитсѧ, имꙋтъ ѡбрѣсти покои 
вѣчиныи, богаство не истлѣющее. тогда кнѧзь разгнѣвавсѧ ѕѣло преда и хранити сотникꙋ 
етерꙋ сꙋщꙋ и томъ хртⷭїѧнꙋ таи. помышлѧꙗ киими мꙋками мꙋчити и. поимъж сотникъ 
веде и въ класъ вⸯ домъ своꙵ. по мнозѣХ же днеⷯ гла сотникъ стмꙋ аполинарїю. ги ѿче не 
тако скоро себе предажⷣь на смерть. животъ бо твои чтⷭныи есть наⷨ. но изыди нощїю, ї иди вⸯ 
весь идѣже недꙋжнїи лежатъ, дондеⷤ гнѣвъ людескъ ѹлѧжетъ. и егда полꙋнощи бысть 
ѿпꙋсти и отаи. повѣдано же се быⷭ поганоⷨ, и въ слѣдъ его идоша. и ѧша и не далече ѿ 
града и биша и дондеже ѡставиша и одва жива. пришедшеⷤ ѹтро ѹчнцы его донесоша и, 
идѣже недꙋжнїи лежахꙋ. и тꙋ со христїѧны три дни поживе. наѹчи же всю црквь, не 
ѿстꙋпити ѿ вѣры хвы. и ѿ всѣⷯ именъ дѣмоньскиⷯ ѿметатиⷭ. по всеи бо вселеннѣи достоиⷮ 
хртⷭїѧноⷨ [Fol. 383a] жертвы приносити живомꙋ бгꙋ. иⷤ пребꙋдеⷮ вⸯ вѣрѣ га нашего їс ха. живъ 
бꙋдетъ, и не имать ѹмрети. си словеса ї ина многа главъ. ѹспе о гⷭѣ стыи аполинаръ 
мчнкъ и епⷭпъ. положиша и ѹчнцы его в рацѣ каменѣ. внѣюдꙋ стѣны града класьска. а 
ракꙋ погребше поⷣ землею страха ради поганьска. идѣже начаша многа чюдеса ї исцѣленїѧ 
бывати ѹ чтⷭнаго гроба стго аполинарїѧ. притекающиⷨ к немꙋ с вѣрою. блгⷣтїю и члколюбїеⷨ 
единороⷣнаго сна твоего и бга. емꙋже слава со ѿцмъ и съ пртⷭыⷨ дхомъ. ннѣ и прнⷭо и во вѣки 
вѣкомъ.
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